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LE CHANT DE L'AME 


I. От! Shanno dévir abhishtaya apo bhawannetou 
pitayé, shanyor abhi sravannetou nah. 


ओं शन्नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये ( झं योरभि खरबन्तु नः utu 


Veuille la Mère Divine! et Omniprésente de par sa grace 
exaucer notre désir intime, et faire descëndre sa bénédic- 
tion autour de nous! 


सर्वव्यापक और सर्वप्रकाशक परमेश्वर, अभीष्ट फल और आनंद 
की प्राप्ति के लिये हम को कल्याणकारी हों और हम पर सुख को 
सर्वेदा वृष्टि करें! utu 


May the All-pervading Divine Mother be gracious enough 
to gratify our inner craving, and send down blessings all 
around us! 


.2. Om! vak vak. Om! pranah pranah, Om chakshouh 
chakshouh. Om! shrotramme shrotramme. Om! nabhih. 
Om! hridayam. Om! kanthah. Om! shirah. Om! bahou- 
bhiam:nz yashobalamme. Om! kartallekarprishtheh. 


ओं वाक्‌ ате! ओं प्राण: gei ओं चक्षुः चक्षु зї 
श्रोत्रम्‌ श्रोत्रमू। ओं नाभिः। ओं हृदयम्‌। ओं ei af 
शिरः। ओं बाहुभ्यां यशोयलम्‌। ओं करतलकरपृष्ठे ॥२॥ 


1 “Je suis pareil à l'enfant qui appelle sa mère cent fois, heureux de 
pouvoir répéter Maman." - R. Tagore 
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Dieu! en toute sincérité et en toute solennité, je fais avec 
Toi une alliance, en ce sens que je ne pécherai jamais 
sciemment par les organes de mes cinq sens d'action et cinq 
de reconnaissance: soit la langue — goût, le nez — odorat, les 
yeux — vue, les oreilles — ouie, la paume (membrane) et ce 
qui la recouvre (épiderme) — toucher, les organes génitaux 
— passion, le cœur — désir, la gorge — parler, la tête — 
pensées, les mains — actes. 


हे ईश्वर ! मेरी वाणी, प्राण, आंख, कान, नाम, हृदय, कण्ठ और 
सिर को बलवान्‌ कीजिये । दोनों वाहों से हम gät कार्य करें uui! 


O God! Most sincerely and solemnly, [ make a covenant 
with Thee that knowingly J shall never sin with my organs 
of five cognitive and five active senses; viz., the tongue - 
taste, the nose - smell, the eye — sight, the ear hearing, the 
palm (membrane) and its back (epidermis) — touch, the 
genitals — passions, the heart — desire, the throat — speech, 
the head — thought, the hands - deed. 


3. Om! Bhouh pounatou shirassi. Om! Bhouvah pou- 
natou nétrayoh. Om! Swah pounatou kanthé. Om! Maha 
pounatou hridayé. Om! Djanah pounatou nabhyam. Om! 
Tapah pounatou padayoh. Om! Satyam pounatou pounah 
shirassi. Om! Kham Brahma pounatou sarvatra. 


ओं भू: पुनातु शिरसि। आं भुवः पुनातु नेत्रयोः। ओं स्वः 
पुनातु कण्ठ at महः पुनातु हृदये। ओं जनः पुनातु नाभ्याम्‌ । 
at तपः पुनातु पादयोः। ओं सत्यं पुनातु पुनः शिरसि। ओं खं 
ब्रह्म पुनातु सवंत्र изи 
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Mais je suis faible, O Seigneur, et m'en remets ainsi à 
Toi. Purifie et fortifie par là Toi-méme mes sens. 

Que le Dieu Vivant purifie la téte! Que le Dieu Saint 
purifie les yeux! Que le Dieu Heureux purifie la gorge! Que 
le Dieu Grand purifie le cœur! Que le Père Commun 
purifie les organes génitaux et les tendances animales! Que 
le Dieu de Sagesse purifie les pieds! Que le Dieu Éternel 
purifie le cerveau! Que te Dieu Omniprésent purifie tout 
partout! 


हे ईव्वर | AM मेरे सिर, नेत्र, कंठ, ह्दय, नाभि, पैर, सिर, 
आदि संब को ar वारके वलवान्‌ कीजिये ॥३॥ 


But О Lord! Гат weak and so depend upon Thee. Punfy 
and so strengthen my senses Thyself. 

May the Living God purify the head! May the Holy God 
purify the eyes! May the Happy God purify the throat! May 
the Great God purify the heart! May the Common Father 
purify the genitals or animal propensities! May the All-wise 
God purify the fect! May the Eternal God again purify the 
brain! May the All-pervading God purify all places! 


4. Om Bhouh! Om Bhouvah! Om Swah! Om Makah! 
Om Djanah ! Om Tapah! Om Satyamme! 


ओं भूः। ओं भुवः। ओं स्वः। ओं महः। ओं जनः। ओं 
तपः। ओं सत्यम्‌ ॥४॥ 
O Dieu de vie! O Dieu de Sainteté! O Dieu de Bonheur! 
O Grand Dieu! О Dieu, Pére! O Dieu de Sagesse! О Dieu 
de Vérité! 
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ईश्वर प्राणस्वरूप,. पवित्र करने हारा, आनन्द स्वरूप, सबसे बड़ा, 
सबका पिता, सबको जानने वाला, अविनाशी है ॥४॥ 


O God of Life! О God of Holiness! O God of Happiness! 
O Great God! O God the Father! O God of Wisdom! O 
God of Truth! 


5. Om Ritamme! Tia satyamame tia abhidhatte tapasso 
adjyayata, tato ratriadjayata. Tatah samoudro arnawah. 


ओं s ч सत्यं चाभीद्धात्तपसोष्ध्यजायत ततो राऽयजायत। 
ततः समुद्रो अर्णवः ич 


Les principes et les atomes furent produits par la nature 
enceinte, et le chaos en sortit, et ensuite l'énergie ou 
motion et ensuite l'océan. 


ज्ञान और अनन्त सामर्थ्य वाले ईश्वर à वेद और कार्यरूप 
प्रकृति उत्पन्न हुई । उसीकी सामर्थ्यं से प्रलय और मूमिस्थ समुद्र 
तथा आकाशस्थ मेघरूप जल-सागर उत्पन्न हुए dul 


Principles and atoms were produced from the pregnant 
Nature, then came out chaos, then energy or motion, then 
ocean. 


6. Om samoudrade arnavade adhi samvatsaro adyayata, 
aho ratrani vida dhad vishwasya mishato vashi. 


ओं समुद्रादर्णवादधि संवत्सरो अजायत । अहोरात्राणि विदधद्‌ 
विश्वस्थ मिशतो ай ии 


1 La loi de “Rita” fut le Principe de l'unité transcendante - K. M. 
Pannikar. 
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Après l'énergie et l'océan vint la motion planétaire. Le 
souverain de l'univers fait le jour et la nuit sans effort! 
aucun. 


जगत्‌ को वश में रखने वाले परमेइवर ने अपने सहज स्वभाव 
से जलकोष रचने के पीछे, काल के विभाग अर्थात्‌ दिन रात तथा 
वर्ष आदि बनाने वाली गति को उत्पन्न किया ॥६॥ 


After the energy and the ocean came out the planetary 
motion. The Ruler of the universe makes days and nights 
without effort 


7. Om souria tiannedramassao dhatayatha pourvam 
akalpayatte, divam tia prithiwim tia antariksham atho swah. 


ओं सूर्याचन्द्रमसो घाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ । दिवं च पृथिवी चान्स- 
रिक्षमयो स्यः usu 


Le Créateur fit, comme auparavant,’ le soleil et la lune, 
les corps lumineux et les corps opaques, le firmament et la 
région du bonheur. 


विधाता ने पहले कल्प के समान सूर्य, चन्द्र, दिव्य लोक, पृथिवी 
लोक, अन्तरिक्ष और संब लोक-लोकान्तर बनाये NOI 


1 D'aucuns pourraient penser que Dieu n'aurait pas dû dire qu'Il fait 
les jours et les nuits sans le moindre effort. L'idée est la suivante: puisqu'il 
est une vérité que l'Éternel a en effet fait les jours et les nuits, il est 
parfaitement qualifie pour dire cette vérité. 

2 LeSeigneur fait un pas de plus et dit que ce ne fut pas en une scule fois 
mais en plusieurs fois qu’ll fit le soleil et la lune. Il n'omet pas de dire qu'Il 
fit quelque chose à maintes reprises. Nous avons exposé que Dieu a fait 
ceci ou cela parce que les Védas sont des livres inspirés. C'est Dieu en 
personne qui parle dans les Védas. 
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The Maker formed, as before, the sun and moon, the 
luminous and opaque bodies, the firmament and the happy 
region. 


8. Om prati digue agnir adhipatir assito rakshitaditya 
ishawah. Tébhyo namo adhipatibhyo namorakshitribhyo 
nama ébhyo astou. Yo asmanne dweshti yamme vayamme 
dwishmastamme vo djambhé dadmaha. 


ओं प्राची दिग्‌ अग्निरधिपतिरसितो रक्षितादित्या इषव: । तेभ्यो 
नमोधिपतिभ्यो नमः, रक्षितृभ्यो नमः इषुभ्यो नमः, एभ्यो अस्तु! 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि d वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे दध्मः Wei 


O Etre de Toute-Sagesse, Etre Glorieux! Tu es devant 
nous, l'Absolu, notre Roi et Protecteur. Tu as fait le soleil 
dont les rayons déversent la lumière sur la terre. Nous nous 
inclinons devant Toi par gratitude pour Ton autorité 
bénigne, Ta protection bienveillante, et Ton don béni de la 
Vie. Pour tous ces bienfaits, ó Dieu! nous te remercions 
humblement, et mettons celui qui nous hait, ou que nous 
haissons, à ta disposition. 

हे सर्वज्ञ परमेश्‍वर ! आप gum मुख की ओर विद्यमान éd 
स्वतन्न राजा और रक्षा करनेवाले $a आपने सूर्य को रचा ह 
जिसकी किरणों के द्वारा fad पर जीवन आता Zi आपके 
आधिपत्य. रक्षा, और जीवन-प्रदान के लिये प्रभो ! आपको बारंबार 
नमस्कार 81 जो हम से ёч करता Š अथवा जिससे हम Ze 
करते हैं, उमे हम आपके न्याय रूपी जबड़े में डालते हैं ॥८॥ 

O All-wise and Glorious Being! Thou art before us, the 
Absolute, our King and Protector. Thou hast made the 
sun, whose beams shower life on earth. We bow down to 
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Thee in gratitude for Thy benign rule, kind protection, and 
blessed gift of life. For all these blessings, O God! we 
humbly thank Thee, and place him, who hates us, or 
whomsoever we hate, at Thy disposal. 


9. Om Dakshina digue indro adhipatistiras tircdji rak- 
shita pitaro ishawah. Tébhyo... 


ओं दक्षिणा दिग्‌ इन्द्रोऽधिपतिस्तिरश्चिराजी रक्षिता पितर gaa: । 
तेभ्यो नमो. . . दध्मः ॥९॥ 


O Seigneur Tout-Puissant, Tu es à droite notre Souve- 
rain et notre Protecteur contre une légion d'invertébrés. Tu 
envoies des hommes sages pour nous instruire. 


हे чтнчат आप हमारे दक्षिण की ओर व्यापक हे। आप 

ही हमारे राजाधिराज Z, टेढे चलनेवाले प्राणियों मे हमारी रक्षा 

करते Z और ज्ञानियों के द्वारा हमें ज्ञान प्रदान करते SI आपके 

आधिपत्य, रक्षा और जीवन-दान के fot — (देखिये पहिळे मन्त्र 
के अर्थ) nen 

O Almighty Lord, Thou art to our right, our Sovereign 


and Protector from a host of the invertebrata. Thou sendest 
wise men to teach us. 


10. Om Pratitchi digue varouno' dhipatih pridakou rak- 
shita annamme ishawah. Téhhyo... 


ओं प्रतीची faq वरुणो$धिपतिः पृदाक्‌ रक्षिता अश्नमिषवः। 
तेभ्यो नमोऽधिपतिभ्यो . . . दध्मः genu 


7 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


O Être Adorable! Tu es derrière nous, notre Roi et notre 
Protecteur contre les vertébrés. Tu crées de la nourriture 
qui nous donne la vie sur la terre. 


हे सौंदर्य के men! आप हमारी पीठ पीछे du हमारे 
महाराज हैं और बड़े बड़े विषधारी प्राणियों से हमारी रक्षा करने 
वाले हैं। आप हमारे प्राण अन्न द्वारा रखते हैं। आप के आधि- 
पत्व . . . . ।। १०॥। 


O Adorable Being! Thou art behind us, our King and 
Protector from the vertebrata. Thou cieatest food, which 
gives us life on earth. 


11. Om ouditi digue somo adhipatih swadjo rakshita 
shanir ishawah. Tébhyo... 


ओं उदीची दिक्‌ सोमो$धिपतिः स्वजो रक्षिता nafea: तेभ्यो 
नमोऽधिपतिभ्यो. . . दध्मः ॥ ११॥ 


O Pere! Tu es à notre gauche, notre Roi, qui existes par 
Toi-méme, et notre Protecteur. Ton électricité fait agir 
notre sang pour nous conserver la vie et provoquer divers 
mouvements dans le monde. 


, हें पिता! आप हमारी बाई ओर व्यापक हैं और हमारे परम 
स्वामी हं। आप स्वथम्मू और हमारे रक्षक हैं। आप॑ ही बिजली 
द्वारा हमारे रुधिर की गति और प्राण की रक्षा करते हैं। आप 
का आधिपत्य weu 


O Father! Thou art to our left, our King, Self-existent, 
and our Protector. Тһу electricity moves our blood to keep 
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12. Om dhrouva digue vishnour adhipatih kalmashagrivo 
rakshita viroudhah ishawah. Tébhyo... 


ओं ध्रुवा бїт विष्णुरधिपतिः कल्माषग्रीवो रक्षिता वीरुध इषवः । 
तेभ्यो . . . दध्मः NVA 


O Dieu Omniprésent! Tu es, ici-bas, notre Roi qui 
alimentes notre vie avec des arbres et des plantes ram- 
pantes portant une variété de fruits. 


हे सर्वव्यापक ईश्वर ! आप हमारे नीचे की ओर विद्यमान ri 
आप हमारे राजा É | आप हरे रंग वाले वृक्षो और बेलों के द्वारा 
हमारे प्राणों की रक्षा करते है, आप के आधिपत्य... ШЕТ 


O All-pervading God! Thou art below, our King, andthe 
Nourisher of our life with plants and trees and tuberous 
creepers, bearing a variety of fruits. 


13. Om ourdhwa digue brihaspatir adhipatih shvitro 
rakshita varshamme ishawah. Tébhyo... 


ओं ऊर्ध्वा fem बृहस्पतिरधिपतिः इिवत्रो रक्षिता वर्वमिषव: । 
तेभ्यो. . аең: ॥१३॥ 


О Dieu Grand! Tu es là-haut, notre Roi, qui nous fait 
grandir, et notre Protecteur. Tu nous envoies la pluie pour 
arroser nos champs, qui produisent la nourriture destinée à 
préserver notre vie. 
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हे महान्‌ प्रभो! आप ऊपर को ओर व्यापक, पवित्र आत्मा, 
हमारे स्वामी और रक्षक हे! आप dz बरसा कर हमारी कृपि 
को सींचते हे, जिससे हमारा जीवन होता Zi आप के afa- 
पत्य... . ॥१३॥। 


О Great God! Thou art above; our King, Developer and 
Protector. Thou sendest down rain to water our fields, 
which produce food to preserve our life. 


14. Om Oudvayamme tamassas pari swah pashyanta out- 
taram, dévam dévatra souryam agannema djvotir outtamam. 


ओं उद्दयं तमसस्परि स्वः पश्ष्यन्त उत्तरम। देवं देवत्रा ga- 
मगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥१४॥ 


Puissions-nous, en apercevant Dieu dans toute Sa gloire, 
par-delà des ténèbres de l'ignorance, Tout-Heureux et 
Suprême par-dessus tout, L'obtenir, Lui, le soleil de notre 
vie et de notre Lumière spirituelle. 


हे प्रभो! आप अनन्त अंधकार से परे सुखस्वरूप, qua के 
पश्चात्‌ रहने वाळे, दिव्य गुणों के साथ सर्वत्र विद्यमान देव और 
हमें जन्म देने बालू Š | आपको इस प्रकार देखते हुए हम लोग 
आपकी उत्तम ज्योति को प्राप्त होवें uuu 


May we, perceiving God with all His glory, beyond the 


darkness of ignorance, All-happy, Supreme over all, ob- 
tain Him, the Sun of our life and our spiritual Light! 


15. Om Oudou tyamme Djatavédessamme dévamme 
vahaneti kétava, drishé vishwaya souryamme. 
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ओं sç त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः। gei fear 
ач mean 


Tous les objets de la terre servent de bannière! pour Le 
montrer, Lui, l'Étre Glorieux, le Créateur du Monde et des 
Védas, et le soleil de la Vie, à toutes les créatures. 


हे प्रभो ! आप वेदों के उत्पादक और प्रकाशस्वरूप हैं, आपकी 
महिमा सबको दिखाने के लिये संसार के पदार्थ पताका का काम 


देते हे ॥॥१५॥ 


All the objects of the world serve the purpose of flags to 
show Him, the Glorious Being, the Maker of the worlds 
and the Vedas, and the Sun of life, to all the creatures. 


16. Om titramme dévanamme oudagad anikamme tiak- 
shourre mitrasya varounasya agneh a pradyava prithivi 
antarikshamme sourya atma djagatas iasthousshas tia 
swaha. 


ओं चित्रं देवानामुदगावनोकं, चक्षुमित्रस्य वरुणस्याग्ने:। am 
द्यावापृथिवी अन्तरिक्षे, qui आत्मा जगतस्तस्थुषश्‍च स्वाहा' ॥१६॥ 


1 Il est un Dieu, les herbes de la vallée et les cèdres de la montagne le 
bénissent, l'insecte bourdonne ses louanges, l'éléphant le salue au lever de 
l'aurore, l'oiseau le chante dans le feuillage, la foudre fait éclater sa 
puissance et l'Océan déclare son immensité. L'homme seul a dit: Il n'y a 
point de Dieu. — Chateaubriand 

“Gea सचेतन अचेतन की आत्मा Si gi किरणों में अव- 
गाहन करना ही जीवन वर्धन का अच्छा उपाय हूँ। दुर्बल विचारों 
का और निराशा का त्याग कर के शुभ संकल्प करने से व्यक्ति er 


जीवन सुख आरोग्य संपन्न हो जाता ë U 
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Bien que toutes choses Te démontrent, O Dieu! Tu es 
merveilleux, I'CEil toujours éveillé, et le Support de tous 
les corps célestes, méme du soleil, de la lune et du feu. Tu 
tiens (dans la main) le ciel, la terre et le firmament. Tu es le 
Créateur de l'Ame de tous les objets mobiles et immobiles. 
Puissions-nous penser, parler et agir convenablement. 


हे ईश्वर ! आप अद्भुत और श्रेष्ठ है, और qd, चन्द्र, वरुण 
तथा अग्नि आदि विद्वानों की आंख हैं, द्यौलोक, पृथिवी लोक. और 
अन्तरिक्ष लोक के धारण करने वाले और चलने वाले तथा न 
चलने, वाले प्राणियों के उत्पादक तथा आत्मा आप Zi हम 
आप को प्राप्त होवें ॥१६॥ 


Although all the objects indicate Thee, yet О God! Thou 
art wondrous, the Ever-wakeful Eye, and the support of all 
the heavenly bodies, even the sun, the moon and fire. Thou 
holdest the heaven; the earth, and the firmament. Thou art 
the Maker and the Soul of all the movable and the 
immovable objects. May we think, speak and act rightly! 


17. Om Taiiakshourre déva hitamme pourassetate shouk- 
ramme oucharate. Pashyéma sharadah shatamme djivéma 
sharadah shatamme, shrinouyama sharadah shatamme, 
prabravama sharadah shatamme, adinah siamme sharadah 
shatamme, bhouyash tia sharadah shatate. 


ओं तच्चक्षुदेवहितं, पुरस्ताच्छुक्रमुच्चरत्‌। पइ्येम शरदः शतं, 

जीवेम शरदः शते, शृणुयाम शरदः शतम्‌, я ब्रवाम शरदः शतमदीनाः 
स्याम शरदः शतम्‌, भूयशच शरवः शतात्‌ ॥१७॥ 

O’Gil toujours éveillé existe en toute pureté, de toute 
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éternité, pour le bien de ceux qui sont instruits. Puissions- 
nous voir cent automnes! Puissions-nous vivre cent au- 
tomnes! Puissions-nous parler pendant cent automnes! 
Puissions-nous étre libres pendant cent automnes! Et de 
nouveau ainsi plus de cent automnes! 


हे सबको देखने वाले! आप अनादि काल से विद्वानों और 
संसार के हितार्थ शुद्ध वर्तमान #1 हे प्रभो! हम आप को सौ 
वर्ष सुने, आपके नाम का सौ वर्ष व्याख्यान करें, सौ वर्ष से अधिक 
आयु हो, तो भी इसी प्रकार विचरें ।। १७॥।। 


The Ever-wakeful Eye exists pure from all eternity for 
the good of the learned. May we see a hundred autumns! 
May we live a hundred autumns! May we hear a hundred 
autumns! May we speak a hundred autumns! May we be 
free a hundred autumns! And again so for a hundred 
autumns! 


Vers d'initiation 


18. Om Bhourre Bhouvah Swah Tattesavitourre varen- 
yamme bhargo dévasya dhimahi dhiyo yo nah pratioda- 
yatte. 


ओं भूर्भुवः स्वः। तत्सवितुवेरेण्यं, भर्गो देवस्य धीमहि। धियो 
यो नः प्रचोदयात्‌ ॥१८॥ 


O Toute-Vie! Toute-Sainteté! Toute-Joie! Le Seigneur 
des régions supérieures, inférieures et des régions heu- 
reuses, notre Créateur, Etre Suprême, nous méditons sur 
Ta forme adorable de Lumière Spirituelle qui dissipe les 
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ténébres du péché de notre esprit. Puisses-Tu illuminer 
notre intelligence.' 


हे प्राण, पवित्रता और आनन्द देने वाले प्रभु, जो आप सर्वज्ञ 
और सकल Wat उत्पादक €, हम आपके उस पूजनीय, पाप- 
विनाशक, विज्ञानस्वरूप तेज का ध्यान करते हैं जो हमारी वुद्धियों 
को प्रकाशित करता हँ। हे पिता! आप से हमारी बुद्धि कदापि 
fia न हो, आप हमारी बृद्धियों में सदैव प्रकाशित रहें और 
हमारी afai को सत्कर्भो में प्रेरित करते रहें utan 


О All-Life! All-Holiness! All-Joy! the Lord of upper, 
lower апа һарру regions, our Maker, the Supreme Being, 
we meditate upon Thy adorable form of spiritual Light, 
which dispels the darkness of sin from the mind. May Ye 
illumine our intellect! 


19. Om namah shammebhavaya tia mayobhavaya tia. 
Namah shankaraya tia mayaskaraya tia. Namah shivaya tia 


shivtaraya tia! 


ओं नमः शंभवाय च मयोभवाय чї नमः steam च मयस्क- 
राय च। नमः शिवाय च शिवतराय च॥१९॥ 


Nous nous inclinons devant Toi, qui es Toute-Joie, 
Toute-Félicité, qui donnes l'aise et exauces nos justes 


désirs, Tout-Calme et Toute-Paix. 


नमस्कार हैं कल्याण और मुख ж ятт को. कल्याण के देने 


1 L'accent est mis sur l'illumination de l'intelligance. Ce verset est la 
Gayatri, le Gourou Mantra. 


14 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


वाले और सुख के देने वाले' को नभस्कार है, कल्याणस्वरूप और 
अत्यन्त कल्याणस्वरूप आपको बारम्बार हमारा नमस्कार है॥१९॥ 


We bow to Thee, who art All-Joy, All-Happiness, the 
dispenser of ease and Fulfiller of our righteous desires 
All-Calm, and All-Peace. ` 


!हमारे उपासना-मंत्र में कहा है कि -- नमः शम्भवाय च मथो 
मवाय च! सुखकर को नमस्कार करता हूं, कल्याणकर को नमस्कार 
करता हूं, लेकिन सुखकर को हो नमस्कार करते हैं, कल्याणकर को 
सदा "et नमस्कार कर नहीं पाते। कल्याणकर सिर्फ सुखकर 
नहीं हैं, वह दुःखकर él — कवि s रवीन्द्रनाथ ठाकुर 
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JI 
AUM 


1. Vishwani déva savitarre douritani para souva. Yadde 
bhadramme tanne assouva. 


ओं विइवानि देव सवितर्दुरितानि परा सुव । यद्‌ भद्रं ая आ 
सुव utu 


0 Dieu, 0 Père de tous les êtres, balaie complètement 
tous nos péchés. Donne-nous ce qui est bon. 


हमारे दुर्गणों को टूर कीजिए और जो उत्तम हैं वह दीजिए ॥' 


О Creator of the whole universe, Possessor of all wealth, 
pure-nature, Giver of all comforts. God! Kindly remove all 
our low qualities. wickedness and pain; and give us all good 
qualities, actions. nature and things. 


2. Hiranyagarbhah samavarttatagré bhoutassia djatah 
patiréka assite. Sa dadhara prithivimme diamoutémamme. 
Kasméi dévai havisha vidhéma. 


हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसौत्‌। स 
दाधार पृथिवों द्यामुतेमां कसम देवाय кїп वियेम॥२॥ 


leq कपड़े की तरह Si कपड़े पर दाग हो तो पहले उसे 
मिटाना चाहिए ча उस पर रंग चढ़ाया जा सकेगा। इसो मांत 
qimi को हटाना चाहिए तव गुण धारण किये जा सकेंगे । दुर्गुण 
का गुण के साथ सहवास नहीं हो सकता । 
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Nous offrons notre humble adoration au Dicu qui est la 
Lumiere elle-méme, qui est le Maitre du monde. Il soutient 
le ciel et la terre. C'est grâce à [ui que nous avons le 
bonheur pour partage. 


आप एकमात्र स्वामी हे जो सुखदाता Zu 


For the attainment of that Happy-natured and Pure 
God, let us practise acceptable Yoga and worship Him with 
deep affection, whois Self-effulgent and who is the Creator 
and Holder of radiant bodies like thc sun and the moon 
ctc., and who was the only one known and Intelligent- 
natured Lord of the whole created universe; who existed 
before the existence of the whole world and is holding the 
carth and sun, etc. 


3. Ya atmada' balada yasya vishwa oupassaté prashi- 
shamme yasya dévah. Yasya chaya amritamme yasya mrit- 
youh. Kasméi... 


य आत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिषं यस्य देवा: 
यस्य च्छायाऽमृतं यस्य मृत्युः жең देवाय हविषा विधेम॥३॥ 


Nous offrons notre humble adoration à Celui qui nous 
fait connaître que nous avons une ате, à Celui qui Se 
donne (आत्मदा) , à Celui qui donne la force, qui est adoré 
de tous. Tous les dévas (les Lumineux) sont soumis à Sa loi. 
L'immortalité et la mort ne sont que Son ombre. C'est... 


а 


Vw) 'कोन' के लिये है और साथ साथ 'सुखकर परमेश्‍वर? 


के fem - 'कस्मे' का मतलब हुआ 'ईश्वर के लिए'। 
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Il ne se contente pas de Se donner Lui-méme, Il nous 


donne la force de nous donner nous-mémes égalememt. 
D. Tagore 


आप हमें जताते हैं कि हम आत्मा हैं। मृत्यु क्‍या है, आत्मा 
यह जानता नहीं। 


Let us be engaged in the worship or carrying out the 
orders, with the whole of our heart and head, of that 
Blissful Giver of all knowledge, God, for the sake of His 
attainment, who is the Giver of Self-enlightenment, phy- 
sical, spiritual and social powers, and who is worshipped by 
all learned people, whose clear and true orders and teach- 
ings they accept, whose shelter only is the donor of the 
happiness of Salvation, whose shelter gives comfort and 
enables man to hail death as a friend. 


4. Yah pranneto nimishato mahitwéika iddraja jaguato 
babhouva. Ya ishé, asya dvipadash tchatoush padah. Kas- 
méi... 


यः प्राणतो निमिषतो महित्वेक इद्राजा जगतो बभूव। य ईशे 
अस्य द्विपदश्चतुष्पदः wet देवाय हविषा विधेम NEN 


Nous adorons le Dieu qui est par Sa grandeur le seul roi 
de tout. Il est le Maitre de toutes les créatures. C'est... 


हम उनको पूजे जो सबके राजा हे । 


May we render special worship to Him with all our best 
provisions, who is Happy-natured and bestower of all 
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wealth, who is the only one King existent through His 
Infinite Greatness, of the animate and inanimate world, 
and who is the Creator of the bodies of bipeds like man, 
etc. and quadrupeds like cow, etc. 


5. Yéna diorougra prithivi tia drirha yéna swah stabhitam 
me yéna nakah. Yo antarikshé rajaso vimanah. Kasméi... 


येन द्यौरुग्रा पृथिवो च दृढ़ा येन स्यः स्तभितं येन नाकः। यो 
अंतरिक्षे रजसो विमानः wer देवाय हविषा विधेम nyn 


Par Lui ont été solidement établis le ciel et la terre, tout 
l'espace, tout le firmament. C'est Lui qui dans l'air a 
répandu les ondes... 


हम रोज आपका ध्यान करें जो सूर्य. पृथिवी आदि को धारण 
किये हुए हैं। 


May we worship specially with all our might, that 
Happiness-giving and Desirable God for the sake of attain- 
ing Him, who is holding the sharp-natured sun, etc. and 
earth, happiness and salvation, void of pain and who 
arranges and moves all the heavenly bodies in the sky like 
birds. 


6. Pradjapaté na touadé tanyanyo vishwa djatani parita 
babhouva. Yat kamasté djouhoumastanno astou vayamme 
siamme patayo rayinamme. 


प्रजापते नत्वदेतान्यन्यो विशवा जातानि परि ता बभूव। यत्‌- 
कामास्ते जुहुमस्तश्ञो अस्तु ац स्याम पतयो रयोणाम्‌ usu 
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O Prajápati, nul autre que Toi n'a donné naissance à ces 
étres. Accorde-nous les biens que nous désirons obtenir 
Puissions-nous devenir les maîtres des richesses! 


आप प्रजापति हैं। gH इच्छित वस्तुओं को प्रदान कीजिए | 


O Lord of all subjects! none except Thee avoids all those 
and these created inanimate and animate objects, etc. 
Thou. art above all. Please fulfil whatever desiring we 
approach Thee, so that we may be the masters of wealth. 


7. Sa no bandhourre djanita sa vidhata dhamani véda 
bhouwanani vishwa. Yatra déva amritamanne shanasse 
tritiyé dhamanne dhyéirayanneta. 


स नो बन्धुर्जनिता स विधाता धामानि वेद भुवनानि {аат । 
यत्र देवा अमृतमानशानास्तृतीये धामन्नध्येरयन्त (ai 


Adorons Dieu qui est notre Frere. 
आप हमारे बन्धु हे जो हमें सुख से पूरित करते हैं। 


О people! God is to us a Happiness-giver like a brother, 
is the Creator of all the universe and Fulfiller of all desires. 
He knows all the worlds, names. localities and births. In 
that God, Free from the worldly pleasure and pain and 
All-happy, having the nature of salvation, the learned 
peopie move as they like after attaining Redemption; the 
same God is our Teacher, Preceptor, Ruler and Judge. Let 
us together always worship Him. 
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8. Agné naya soupatha rayé asmanne vishwani déva 
vayounani vidouanne. Youyodhias maddjouhouranneméno 
bhouyisthanneté nama ouktime vidhémma. 


अग्ने नयः सुपथा राये अस्मान्‌ विशवानि देव वयुनानि विद्वान । 
युयोध्यस्मञ्जुहुराणमेनो भूयिष्ठान्ते नमरउक्ति विधेम uen 


Agni, qui possèdes toutes sortes de connaissances, con- 
duis-nous a la richesse, la prospérité, la puissance par de 
bonnes routes! Eloigne de nous le péché qui nous égarerait 
Nous T'offrirons les adorations les plus étendues. 


हमें सुमार्ग से sten ताकि हमें महाधन अर्थात्‌ आप fas 


О Self-effulgent, All-Knowledge, Illuminator of the 
whole world, Giver of all happiness, God! Thou art full of 
knowledge, please let us obtain all learning and good deeds 
in the manner of good, righteous and learned people for the 
sake of obtaining learning and wealth of ruling, etc. Kindly 
remove wicked and sinful actions from us. Therefore may 
we offer Thee many kinds of humble declarations in the 
shape of praise and be always happy. 


290262 04 
INT- L U4 U7 3 


1सुपथ का मतलब है उत्तम मार्ग। यह 'पथ' अंग्रेजी À PATH 
बनता हूँ। 
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III 
अथ स्वस्तवाचनम्‌ 


Agnimilé pourohitamnme yadiasya dévamme rituidjamme. 
Hotaramme ratnadhatamamme. 
3%! 


अग्निमीळे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌ Ui 
(ऋग्वेद का प्रथम मन्त्र या ऋचा) 


(हमारे नेता तेज के पुंज परमात्मा के सिवा और कोई नहीं । | 


Sa naha pitéva sounnavé agné soupayano bhava. Sat- 
tiaswa nah swastayé. 


स नः पितेव सुनवेऽग्ने सूपायनो भव । सचस्वा नः स्वस्तये ॥२॥ 


Swasti no mimitammashwina bhagah swasti dévya ditirre 
narvanah. Swasti pousha assouro dadhatou naha swasti 
diavaprithivi soutiétouna. 


स्वस्ति नो मिमोतामश्विना भगः स्वस्ति देव्यदितिरनवंणः। 
स्वस्ति पूषा असुरो दधातु नः स्वस्ति द्यावापृथिवी सुचेतुना ।३॥ 
1 De tous les noms de Dieu, la syllabe monogrammatique Om, qui 


totalise les sons et la musique des sphères, est le meilleur. 
Ananda K. Coomaraswamy’ 


Ze परमात्मा की प्रशंसा करने को कहा गया Qa यदि हम ने 
प्रशंसा की क्योंकि ईश्वर हमारा कल्याण करते हैं हम कृतज्ञ होंगे, हम: 
उपकार करने वाले का अपकार नहीं करेंगे, अर्यात्‌, कृतघ्न न होंगे । 


22 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Swastayé vayoumouppe bravamahéi somamme swasti 
bhouwanasya yaspatih. Brihaspatimme sarvaguanamme 
swastayé swastaya adityasso bhavannetou nah. 


हवस्तये वायुमुप ब्रवामहे सोमं स्वस्ति भुवनस्य यस्पतिः । аб 
edid सवंगणं स्वस्तये स्वस्तय आदित्यासो भवन्तु नः॥४॥ 


Vishvé déva no adia swastayé vaishwanaro vasouragni 
swastayé. Déva avantavribhawah swastayé swasti no roudrah 
patouannehassa. 


विश्वे देवा नो अद्या स्वस्तये वेइवानरों बसुरग्निः स्वस्तये । देवा 
अवन्त्वुभवः स्वस्तये स्वस्ति नो wz: पात्वंहसः ॥५॥ 


Swasti mitravarouna swasti patthyé révati. Swasti na 
indrastiagnishtia swasti no adité kriddhi. 


स्वस्ति मित्रावरुणा स्वस्ति पथ्ये रेवति। स्वस्ति न ч 
अग्निइच स्वस्ति नो अदिते कृषि ॥६॥ 


Swasti panthamanou tiaréma souryatiandramassaviva. 
Pounar dadataghnata djannata sanguemémahi. 


स्वस्ति Tama चरेम सूर्याचन्द्रमसाविव | पुनदेदताघ्नता 
'जानता सं गमेमहि uen 


Yé dévanamme yadiya yadianamme manoryadjatra 
amrita ritadiah. Té no rassantamourougayamadya you- 
yamme pata swastibhiha sada nah. 


ये देवानां यज्ञिया यज्ञियानां मनोर्यजत्रा अमृता жаап! ते 
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नो रासन्तामुरुगायमद्य यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः॥८॥ 


Yébhyo mata madhoumatpinnwaté payah piyoushamme 
dioraditiradribarhah. Ouktha shoushmanne vrishabharannte 
swapnasastamme adityamme anou mada swastayé. 


येभ्यो माता मथुमत्पिन्वते पथः पीयूषं द्योरदितिरद्रिबर्हा: । उक्थ- 
शुष्मान्‌ वृषभराःत्रप्नसस्तां आदित्यां अनु मदा स्वस्तये ии 


Nritiakshasso animisshanneto arhana vrihaddévasso am- 
ritatwamanashouha. Djyotiratha ahimaya anaguasso divo 
varshamannammie vassaté swastayé. 


नुचक्षसो अनिमिषन्तो अहँणा बृहईवासो अमृतत्वमानशु:। ज्योती- 
रथा अहिमाया अनागसो feat वर्ष्माणं वसते жаал gon 


Samradjo yé souvriddho yadiamayayour aparihavrita 


dadhiré divi kshayamme. Tamme a vivassa namassa sou- 
vriktibhirmaho adityamme aditimme swastayé. 


सध्राजो ये सुवृधो यज्ञमाय्रयुरपरिट्वृता दधिरे fafa क्षयम at 
эл (нага नमसा सुवृक्तिनिवहो आदित्यां अदिति स्वस्तये ॥११॥ 


Ko wah stomamme radhati yamme djoudjoshattha vishwé 
dévasso manousho yattishthanne. Ko wo adhwaramme 
touvidjata arame kardio nah parskadatianha swastayé. 


को वः स्तोमं राधति यं जुजोबश्र विशवे देवासो मनुषो afaa 
को वोऽध्वरं तुविजाता अरं करद्यो नः पर्षदत्यंहः स्वस्तये uU 


Yébhyo hotramme prathama mayédjé manouh samid- 
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dhagnir manassa saptahotribhih. Ta aditya abhayamme. 
sharma yatthiata sougua nah karta soupatha swastayé. 


येभ्यो होत्रां प्रथमामायेजे на: समिद्धाग्निमिनंसा सप्तहोतृभिः। 
त आदित्या अभयं शमं यच्छत सुगा नः कर्त सुपथा स्वस्तये ॥१३॥ 


Ya ishiré bhouwanasya pratiétasso vishwasya sthatourre 
djagarastia mantavah. Té nah kritadakritadéna sasparyadya 
dévassah piprita swastayé. 


a ईशिरे भुवनस्य NATA विइवस्य स्थातुर्जगतश्च मन्तबः। ते 
नः कृतादकृतादेनसस्पर्थद्या देवासः पिप॒ता seat ॥१४॥ 


Bharéshwindramme souhawamme hawamahémme aho- 
mouttiamme soukritamme déivyamme djannanune. Agnim- 
me mitramme varounamme satayé bhaguamme diavapri- 
thivi maroutah swastayé. 


भरेष्विन्द्रं सुहवं हवामहेंऽहोमुचं सुकृतं Zei जनम्‌। अग्नि मित्रं 
वरुणं सातये भगं द्यावापृथिवी मरुतः स्वस्तये ॥१५॥ 

Soutramanamme prithivimme diamnéhassamme soushar- 

manamaditimme soupranitimme. Déivimme navamme swa- 


ritramme anagassamasravantima rouhéma swastaye. 


सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसं सुशर्माणमदिति सुप्रणीतिम्‌। 9 
नावं स्वरित्रामनागसमस्रवन्तीमा रुहेमा स्वस्तये ॥१६॥ 


Vishwé yadjatra adhi votiatottayé trayadhwamme no 
dourévaya abhihroutah. Satyaya vo dévahoutya houvéma 
Shrinnevato déva avassé swastaye. 
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{аза यजत्रा अधि वोचतोतथे त्रायध्वं नो दुरेवाया अभिहरुत: | 
सत्यया दो देवहूत्या हुवेम शृण्वतो देवा अवसे स्वस्तये ॥ १७॥ 


Apamivammepa vishwamanahoutimme aparatimme 
dourvidatramme aghayatah. Aré déva dwésho asmad youyo 
tanorou nah sharmma yatthiata swastayé. 


अपामोवामप विशवामनाहुतिमपाराति दुविदत्रामघायत:। आरे 
देवा द्वेषो अस्मद्युयोतनोरुण: शर्म यच्छता स्वस्तय्रे॥१८॥ 


Aristaha:sa martto vishwa édhaté pra pradjabhirdjayaté 
dharmanaspari. Yamme adityasso nayatha sounitibhirati 
vishwani dourita swastayé. 


अरिष्ट: स मर्तो विश्व एधते प्र प्रजाभिर्जायते धमणस्परि | 
यमादित्यासो नयथा सुनीतिभिरति विश्वानि दुरिता aa? ॥१९॥ 


Yamme dévasso avatha vadjesattao yamme shoursata 
marouto hi té dhané. Prataryavanamme rathamindrasan- 
nesimmerishyantama rouhéma swastayé. 


यं देवासोऽवथ वाजसातौ यं श्रसाता मरुतो हि à धने। प्रात- 
чїатї रथमिःद्रसानसिमरिष्यन्तमा रुहेमा स्वस्तये ॥२०॥ 


Swasti nah pathyassou dhanwassou Swastiapssou vrijané 
swarvati. Swasti nah poutrakrithéshou yonishouswasti rayé 
marouto dadhatana. 

स्वस्ति नः पथ्यासु धन्वसु स्वत्यप्सु ача чай! स्वस्ति नः 
पुत्रकृथेषु योनिषु स्वस्ति राये मरुतो दधातन ॥२१॥ 
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Swasti riddhi prapathé shreshtha reknaswastyabhi ya 
vamaméti. Sa no ama so arané nipatou swavésha bhavatou 


dévagopa. 


स्वस्तिरिद्धि प्रपथे श्रेष्ठा रेक्णस्वत्यभि या वाममेति। सा À 
अमा सो अरणे निपातु स्वावेशा भवतु देवगोपा ॥२२॥ 


Ishé twordié toi vayava stha dévo vah savita prarpayatou 
shreshthatamaya karmana appiayadhwamaghnaya indraya 
bhaguamme pradjavatiranamiva ayakshma ma va sténa 
ishatta maghshaguammeso dhrouva asmine gopattao siatte 
bahwiryadjamanasya pashunne pahi. 


इथे त्वोर्जे त्वा атда स्थ देवो а: सविता प्रापयतु श्रेष्ठतमाय 
कर्मण आप्यायध्वमध्न्या इन्द्राय भागं प्रजावतीरनमीवा अयक्ष्मा मा 
а स्तेन ईशत माघशंसो ध्रुवा अस्मिन्‌ गोपतौ स्यात बह्वीयेजमानस्य 

पशून्‌ पाहि ॥२३॥ 
(यजुर्वेद का प्रथम मन्त्र) 


A no bhadrah kratavo yannetou vishwato adabdhasso 
apari tasse oudbhidah. Déva no yatha sadamid vridhé 
assanne prayouvo rakshitaro divédivé. (Voir p. 60) 


आ नो भद्राः ऋतवो यन्तु विशवतो$दन्धासो अपरीतास उद्भिदः। 
देवा नो यथा सदमिद्‌ gd असन्नप्रायुवो रक्षितारो दिवेदिवे ॥२४॥ 


Dévanamme bhadrah soumatir ridiouyatamme dévanamme 
ratirbhi no nivarttatamme. Dévanamme sakhyamoup sé- 
dima vayamme déva na ayouh pratirannetou djivassé. 


देवानां भद्रा सुमतिऋंजूयतां देवानां रातिरभि नो निवत्तंताम्‌ । 
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देवानां सख्यमुप सेदिमा वयं देवा न am. प्रतिरन्तु जीवसे ॥२५॥ 


Tamishanamme djaguatastasthoushaspatimme dhianne 
djinnevam avassé houmahé vayamme. Pousha no yatha 
védasammesad vriddhé rakshita payour adabdhah swastaye. 


तमीशानं जगतस्तस्थुषर्स्पात घियज्जिन्वमवसे हमहे वयम्‌ ger 
नो यथा वेदसामसद्‌ ай रक्षिता पायुरदब्धः स्वस्तये ॥२६॥ 


Swasti na indro vriddhashrawah swasti nah pousha vish- 
wavédah. Swasti nastaksharyo arishtanémih swasti no bri- 
haspatir dadhatou. 


(Dernier verset du Sáma Veda) 


स्वस्ति न इन्द्रो чачат स्वस्ति я: पूषा विदववेदा: । स्वस्ति 
नस्ताक्ष्यों अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पतिदं धातु ॥ २७॥ 


Bhadramme karnébhih shrinouyamme déva bhadramme 
pashyémakshabhir yadjatrah. Sthiréi ranneguéistoushtou- 
vaguamme sastanoubhir vyashemma hi dévahitamme yada- 
youh. 


भद्रं कर्णेभिः शुणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्राः feag- 
रंगस्तुष्ट्वांसस्तन्‌भिव्यंशम हि देवहितं чата: ॥२८॥ 


Agné a yahi уйауё grinano havyadatayé. Ni hota satsi 
barhishi. 


(Premier verset du Sáma Veda) 
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अग्ने आ याहि वीतये गुणानो हव्यदातये। नि होता सत्सि 
बहिषि ॥२९॥ 
(सामवेद का प्रथम मन्त्र ) 


Touamme agné yadianamme hota vishwéshamme hitah. 
Dévébhirmanoushé djané. 


त्वम॑ग्ने यज्ञानां होता विश्वेषां हितः। देवेभिर्मानुषे जने ॥३०॥ 


Yé trishaptah pariyanneti vishwa roupani bibhratah. 
Vachaspatir? bala téshamme tanevo adia dadhatou mé. 


ये त्रिषप्ताः परियन्ति विइवा रूपाणि बिभ्रतः। वाचस्पतिर्बला 
तेषां तन्वो अद्य दधातु मे॥३१॥ 
(अथर्ववेद का प्रथम मंत्र) 


1अग्नि या ईश्वर की प्रशंसा करते रहने से अब हम उन्हे प्राप्त 
करने को आतुर हैं, इस लिए कहते हैं, हे अग्ने! GT! अव 
भक्त भगवान्‌ से रहित रहने की स्थिति में रह नहीं सकता । 

श्वरमात्मा वाणी के स्वामी #1 à Master of Arts ही 
नहीं Master of Sciences भी. ë" हम उन से बल, शक्ति 
मांगते हैं और बच्चे वन कर अधीर हो उठते हैं। हम यही कहते 
हैं, ताकत दीजिये और वह कळ नहीं, आज ही दीजिये। 
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IV 
शांति प्रकरणम्‌ 


Shanne na indragni bhavatamma vobhih shanna indra- 
varouna rattehavia shammindrassoma souvitaya shanne 
yoh shanna indrapoushana vadjasattao. 


ओं d न इन्द्राग्नी भवतामवोभिः ao इन्द्रावरुणा रातहव्या । 
शमिन्द्रासोमा सुविताय झं योः am इन्द्रापूषणा वाजसातौ ॥१॥ 


Shanne no bhaguah shamou nah shannesso astou shan- 
nah pourannedhih shamou sannetou rayah. Shanne nah 
ѕагуаѕуа souyamassya shannesa shanne no aryama pou- 
roudjato astou. 


शं नो भगः शमु नः शंसो अस्तु शन्नः पुरन्धिः शमु सन्तु रायः 

झं नः सत्यस्य सुयमस्य शंसः शं नो अर्यमा पुरुजातो अस्तु ॥२॥ 
Shanne no dhata shamou dharta no astoushanne ourouti 
bhavatou swadhabhiha. Shanne rodassi brihati shanne no 


adriha shanne no dévanamme souhavani sannetou. 


Sí नो धाता शमु чаї नो अस्तु am उरूची भवतु स्वघाभि: i 
शं रोदसी बहती d नो अद्रिः झं नो देवानां सुहवानि सन्तु॥३॥ 


Shanne no agnirdjyotiraniko astou shanne no mitra- 


varounavashvina shamme. Shanne nah soukritamme sou- 
kritani sannetou shanne na ishiro abhi vatou vatah. 


झं नो अस्निरज्योतिरनीको अस्तु झं नो मित्रावरुणावदिवना शम्‌। 
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d नः तुकृतां सुकृतानि सन्तु शं न इविरो अभि वातु वातः॥४॥ 


Shanne no diawaprithivi pourvahoutao shammantarik- 
shamme drishayé no astou. Shanne no oshadhirvannino 
bhavannetou shanne no radjassasse patirassetou djishnouha. 


झं नो द्यावापृथिवी чарй शमन्तरिक्षं qud नो अस्तु d 
नो ओषधीवंनिनों भवन्तु दां नो रजसस्पतिरस्तु जिष्णुः ॥५॥ 


Shanne na indro vassoubhir dévo astou shamadityébhir 
varounah soushannessah. Shanne no roudro roudrébhir- 
djalashah shanne nastwashtaguenabhirihah shrinotou. 


शं न इन्द्रो वसुभिर्देवो अस्तु शभादित्येभिवरुण: सुशंसः। si 
नो रुद्रो रुद्रेभिर्जलाषः शं नस्त्वष्टाग्नाभिरिह शृणोतु Weu 


Shanne nah somo bhavatou brahma shanne nah shanne 
no gravannah shammou sannetou yadjyah. Shanne nah: 
swarouname mitayo bhawannetou shanne nah praswah 
shammevastu védih. 


शं नः सोमो भवतु ब्रह्म शं नः शं नो ग्रावाणः शमु सन्तु यत्ञाः। 
शं नः स्वरूणां मितयो weg झं नः प्रस्वः शम्वस्तु वेदिः ॥७॥ 


Shanne nah sourya ouroutiaksha oudétou shanne nas- 
tiatassrah pradisho bhawannetou. Shanne nah parvata 
dhrouvayo bhawannetou shanne nah sindhawah shamou 
sannetouapah. 


शं नः सूर्य उरुचक्षा उदेतु शं नश्चतस्रः प्रदिशो भवन्तु। शं 
नः पवंता seal भवन्तु श॑ नः सिन्धवः शमु सत्त्वापः ॥८॥ 
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Shanne no aditirbhawatou vratébhih shanne no bhawan- 
netou maroutah swarkkah. Shanne no vishnouh shamou 
pousha no astou shanne no bhavitramme shammevastou 
vayouh. 


शं नो अदितिभंवतु व्रतेभिः शं नो भवन्तु मरुतः स्वर्काः। si 
नो विष्णुः शम्‌. पुषा नो अस्तु शं नो भवित्रं शम्वस्तु वायुः ॥९॥ 


Shanne no dévah savita trayamanah shanne no bhavan- 
toushasso vibhatih. Shanne паһ pardjanneyo bhavatou 
pradjabhiah shanne nah kshétrasya patirastou shamme- 
bhouh. 


शन्नो देवः सविता त्रायमाणः at नो भवन्तूषसो विभातीः। si 
नः पर्जन्यो भवतु प्रजाभ्यः d नः क्षेत्रस्य पतिरस्तु शम्भुः UYON 


Shanne no déva vishwadévah bhavannetou shanne saras- 
wati sah dhibhirastou. Shammabhishatiah shamou ratis- 
hatiah shanne no diviah parthivah shanno appiah. 


wi नो देवा विशवदेवा भवन्तु чї सरस्वती ag धीभिरस्तु। शम- 
fma: शमु रातिधाचः शं नो दिव्याः पार्थिवाः gei अप्या:॥११॥ 


Shanne nah satiassia patayo bhavannetou shanne no 
arvantah shamou sannetou gavah. Shanne nah ribhawah 
soukritah souhastah shanne no bhavannetou pitaro havé- 
shou. 


Ч नः सत्यस्य पतयो भवन्तु हां नो air शमु सन्तु गाव: । 
झं न ऋभवः सुकृतः सुहस्ताः d नो भवन्तु पितरो ge ॥१२॥ 
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Shanne no adja ekpadde dévo astou shanne no ahir 
bouddhnyah shanne samoudrah. Shanne no apamme napat- 
tepérourastou shanne nah prishnirbhavatou dévagopa. 


शं नो अज एकपाद्देवो अस्तु st नोऽहिर्बुध्न्यः शं समुद्र: sg 
नो अपां नपात्पेरुरस्तु शं नः पृष्निर्भवतु देवगोपा NL au 


Indro vishwasya radjati. Shanne no astou dwipadé shanne 
tiatoushpadé. 


इन्द्रो बिशवस्य राजति। शं नो अस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे ॥ १४॥ 


Shanne no vatah pavataguamme shanne nastappetou 
souryah. Shanne nah kanikraddévah pardjanio abhi var- 
shatou. 


शं नो वातः van शं नस्तपतु quí शं नः कनिक्रददेवः 
पर्जन्यो अभि чча uqun 


Ahani shanne bhavannetou nah shanguamme ratrih prati 
dhiyatamme. Shanne na indragni bhavetamme vobhih 
shanne na indravarouna rattehavia shanne na indrapou- 
shana vadjassatao shamminnedrasoma souvitai shannioh. 


अहानि d чач नः शें रात्रीः प्रति घोयताम्‌। शं न 
тетей भवतामवोभिः हां न इन्द्रावरुणा रातहव्या शं न इन्द्रापूषणा 
बाजसातौ शमिन्द्रासोमा सुविताय शं यो: wean 


Shanne no dévirabhishtaya apo bhavannetou pitayé. 
Shanne yorabhi sravannetou nah.! 
1. Voir page 1. 
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हां नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये। d योरभि аа 
नः॥१७॥ 


Dior shantirannetarikshaguamme shantih prithivi shanti- 
rapah shantirosdhayah shantir, vanaspatayah shantir vishwé 
dévah shantirbrahma shantih sarvaguamme shantih shanti- 
réva shantih sa ma shantirédhi.! 


दो: शान्तिरन्तरिक्ष, mba: fadt शान्तिरापः शान्तिरोषधयः 
शान्तिर्वनस्पतयः शान्तिविश्वे देवाः maia शान्तिः सर्व शान्तिः 
शान्तिरेव शान्तिः सा मा शान्तिरेधि॥१८॥ 


Tattiakshourre dévahitamme pourastatia shoukramme 
outtiaratte. Pashiéma sharadah shatamme djivémma shar- 
dah shataguamme shrinouyamma sharadah shatamme pra 
bravamma sharadah shatamme adinah siamma sharadah 
shatamme bhouyastia sharadah shattate.? 


तच्च॑भुर्देवहितं पुरस्ताच्छुक्रमुच्चरत्‌। ws शरदः शतं जीवेम 
शरदः शते शृणुयाम शरदः शतं, प्र ब्रवाम शरदः शतसदीना: स्याम 
शरदः शतं भूयरच शरवः शतात्‌ ॥१९॥ 


1. Puissent les cieux, l'espace, la terre, les eaux, les plantes et la 
végétation et l'univers tout entier s'emplir de paix. Que cette (सा) méme 
paix me (मा) soit accordée. 


संसार भर के मतों वा ol में कहीं भी मुझे वे शब्द नहीं 
मिले जो आर्यावर्ती आर्य्य अपने समाज के अधिवेशन की समाप्ति 
पर प्राचीन काल में तीन वार उच्चारण किया करते थे अर्थात्‌ 
शान्ति, शान्ति, शान्ति ॥ -- अयर शोपन्हौर 


2. Voir page 12. 
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La Shivasankalpopanishad 


Yaddjagrato douramoudéiti déivamme tadou souptassia 
tathéivéti. Douranguemamme djyotishamme djyotirékamme 
tanne mé manah shivassannekalpamastou. 


यज्जाग्रतो दूरमुदेति देवं तदु सुप्तस्य तयेवेति। TN ज्यो- 
तिषां ज्योतिरेकं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥२०॥ 


Par votre grâce, mon esprit à l'état de veille parcourt de 
longues distances et possède des qualités splendides; ce 
même esprit — qui est la lumière des sens — atteint, lorsqu'il 
dort; l'état de sommeil profond; et dans les réves, il erre en 
des régions diverses. Accordez-lui toujours, océan de 
miséricorde, des pensées pures, pour son bien et pour le 
bien des autres étres vivants. Que jamais il ne souhaite de 
nuire à aucune créature. 


Yéna karmanyapasso manishino yadié krinnevanneti 
vidathéshou dhirah. Yadapourvamme yakshammannetah 
pradjanamme tanne mé manah shivassannekalpamastou. 


येन कर्माण्यपसो मनीषिणो यज्ञे कृण्वन्ति विदथेषु dor) यद- 
पूर्व यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥२१॥ 


L'esprit est la source de toute activité; il permet aux 
hommes d’acquérir la sagesse, la piété, et le courage 
d'accomplir des actes d'une grande utilité publique et des 
actions héroiques sur le champ de bataille; en d'autres 
occasions il possède des qualités admirables et gouverne.les 
sens. Ne lui inspirez, ó Dieu ominiscient, que des désirs 
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justes, afin qu'il renonce complétement au péché et au 
vice. 


Yattepradiannemouta tiéto dhritistia yaddjyotirantarra 
mritamme pradjassou. Yassmanne rité kinnetianne karma 
kriyaté tanne mé manah shivassannekalpamastou. 


यत्पज्ञानमुत चेतो घृतिदच यज्ज्योतिरन्तरमृतं प्रजासु। यस्माञ्न 
ऋते किञ्चन wa क्रियते तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥२२॥ 


L'esprit est le dépositaire de la forme supréme de la 
connaissance, la faculté de conscience et de jugement, il est 
la lumière des sens, il est immortel. Sans lui, l'homme est 
incapable de faire méme la chose la plus insignifiante. Que 
mon esprit aspire à la pureté et.... 


Yénédamme bhoutamme bhouvanamme bhavishiatte 
parigrihittammamriténa sarvamme. Yéna yadiastayaté sap- 
tahota tanne mé manah shivassannekalpamastou. 


येनेदं भूतं भुवनं भविष्यत्परिगृहीतममृतेन чані येन Ta 
स्तायते सप्तहोता तन्मे मनः हिवसंकल्पमस्तु ॥२३॥ 


C'est grâce à l'esprit que tous les yoguins acquièrent la 
connaissance du passé, du présent et de l'avenir. C'est 
grace à lui que l’âme immortelle de l'homme s'unit à 
l'Esprit supréme, prenant ainsi conscience des 3 périodes 
du temps. L'esprit est capable d'effort conscient et il est 
étroitement lié aux 5 sens, à la faculté de discernement et à 
l'áme. Il est le moyen de progresser dans ce grand YAJNÀ: 
le yoga.... 
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Yasminnerittiah samme yadjouguammeshi yasminne pra- 
tishthita rathanabha vivarah. Yasminnesse chittaguamme 
sarvamotamme pradjanamme tanne mé manah shivassanne- 
kalpamastou. 


абнча: साम यजूँषि यस्मिन्मतिष्ठिता रथनाभाविवाराः | 
after ЧА प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥२४॥ 


L’esprit est comme le moyeu d'une-roue où s’insérent 
tous les rayons. Il est le dépositaire des quatre védas. C'est 
en lui que se révèle l'Étre conscient, omniscient, omni- 
présent, le témoin universel, О grand Dieu... 


Sousharathirashwaniva yanne manoushiannène niyaté 
abhi shoubhirrevadjinne iva. Hrittepratishtthamme yadde- 
djiramme djavishthamme tanne mé manah shivassanne- 
kalpamastou. 


सुषारथिरइवानिव यन्मनुष्यान्नेनीयतेऽभोशुभिर्वाजिन इव । ET 
प्रतिष्टं यदजिरं जविष्ठं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥२५॥ 


L'esprit est semblable au cocher qui peut faire courir ses 
chevaux dans toutes les directions... O Seigneur! par votre 
gráce puisse mon esprit empécher tous les sens de marcher 


sur le chemin du mal et les diriger constamment sur celui de 
la justice. 


Sa nah pawaswa shanne gavé shanne djanai Sámarvaté 
shanne radjannoshadhibhiah. (Un verset du Sáma Véda). 


स नः पवस्व दां गवे शं an SHAR । शं राजस्ञोषघीभ्यः ॥२६॥ 
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Abhayamme nah karatiannetarikshamme abhayamme 
diawa prithivi oubhé imé. Abhayamme pashtiadde abha- 
yamme pourastadde outtaradde adharaddeabhayamme no 
astou. 


अभयं नः करत्यन्तरिक्षमभयं द्यावापूथिबी उभे इसे। अभयं 


पश्चादभयं पुरस्तादुत्तरादधरादभयं नो अस्तु ॥२७॥ 


Abhayamme mitradde abhayamme amitradde abhay- 
amme diatadde abhayamme pouro yaha. Abhayamme nak- 
tamme abhayamme diva naha sarva asha mamma mitramme 
bhavannetou. 


अभयं सित्रादभयममित्रादभयं ज्ञातादभयं पुरो यः। अभयं नका- 


मभयं दिवा नः सर्वा आशा मम feni भवन्तु ॥२८॥ 


॥ इति शान्तिप्रकरणम्‌ n 
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v 


A A 
अग्निहोत्र 
L'OBLATION-DANS-LE FEU 


सन्ध्योपासना करके अग्निहोत्र करना चाहिये । 


आचमन 


आचमन में जल इतना हो कि हृदय तक ही पहुंच सके अर्थात्‌ 
अधिक जल न ZI) ३ आचमन इन मन्त्रों à करें। 


Om amritopastarannemassi swaha. 
Om amritapidhannemassi swaha. 
Om satyamyashah shrirmayi shrih shrayatamme swaha. 


१. ओं अमृतोपस्तरणमसि स्वाहा ॥ 
२. ओं अमृतापिधानमसि स्वाहा ॥ 
3. ओं सत्यं यजः श्रीर्मयि श्री: श्रयतां स्वाहा ॥ 


अंग. स्पशे 


Om vangue mé assié astou.. 

Om nassoremé prano astou. 

Om akshanore mé tiakshourastou. 
Om karnayoremé shrotramme astou. 
Om bahworremé balamastou. 
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Om ourrevorremé odjo astou. 
Om arishtanni mé anguani tanoussetanne wa me sah 


sannetou. 

ओं वाडमआस्ये$्स्तु u इससे मुख 

ओं नसोमें प्राणो$स्तु ॥ ” नासिका के छिद्र 
ओं अक्ष्णोमें चक्षुरस्तु ॥ ” दोनों नेत्र 

ओं कर्णयोर्म श्रोत्रमस्तु u ” दोनों कान 

ओं बाह्वोर्मे बलमस्तु ॥ ” दोनों भुजा 

ओं ऊर्बोर्मे ओजोऽस्तु u ” दोनों जंघा 

ओं अरिष्टानि मेऽङ्गानि तनूस्तन्वा मे सह सन्तु॥ 


हे परमेश्वर ! मेरा शरीर, अंग तथा प्रत्यंग रोग-रहित हों — 
यह बोल कर सारे शरीर का स्पर्श करें अथवा उसी कुशा की कूची 
से मार्जन жї! 


अव सावधानता à अग्निहोत्र आरंभ करें -- सामने रखे हुए 
अग्नि कुण्ड में शुद्ध समिधाएं चुनकर, दीपक या कर्पूर को ऊपर रख 
कर नीचे लिखे मन्त्र से प्रज्वलित करें। 


(अग्निप्रञ्वलनम्‌) 


Om bhourre bhouvah swah. 
Om bhourrebhouvah swardiorriva bhoummena prithiviv 
varimmena. Tassiasseté prithivi dévayadjani, prishthé ag- 


nimme annaddammeannaddiaya dadhé. 


ओं भूर्भुवः स्वः इससे प्रज्वलित wii 
ओं भूर्भुवः स्वशौरिव भूम्ना पृथिवीव वरिम्णा। तस्यास्ते 
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qfafa देवयजनि पृष्ठेडग्निमन्नादमन्नाद्यायादधे ॥ 


इस मन्त्र से वेदी'के बीच में अग्नि को घर अगला मन्त्र पढ 
प्रदीप्त करें 1 


Om oudboudhiasswagné pratidjagrihi touammishta pour- 
retté saguamme sridjéthamayamme tia. Asminne tsadhasthé 
adhiouttarasminne vishwé déva yadjamannashtia sidatta. 


À réciter versets 2 et 3 ensemble. 


ओं उद्बुध्यस्वाग्ने प्रतिजागृहिं त्वमिष्टापूर्ते सो सृजेथामयं च। 
अस्मिन्त्सघस्थे अध्युत्तरस्मिन्‌ विश्वे देवा यजमानश्च सीदत। 


Eveille-toi, 6 Agni, et veille sur celui-ci! Pour le sacrifice 
et le don (le haviryajna et le somayajna), unissez-vous, toi 
et celui-ci! Vous tous les Dévas, et toi, le Sacrifiant 
(Yadjamanne), asseyez-vous sur ce haut siege. 


समिधादान 


नीचे लिखे मन्त्रों से ча मे मिगोकर ८-८ अंगुल की समिधा अग्नि 
में डालें। 


1. Om ayammeta idhma atma djattavédasténédhiaswa 
varddhaswa tiéddha vardhaya tiassemanne pradjaya pa- 
shoubhirre brahmavartiassénannadiénne samédhaya swaha. 
Idamagnayé djatavédassé. Idamme na mama. 


ओं अयन्त इध्म आत्मा जातवेदस्तेनेध्यस्व яды चेद्ध ag 
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चास्मान्‌ प्रजया WATT समेधय स्वाहा । इदमग्नये 
जातवेदसे इदन्न AAU 


इससे पहली 
2. Om samiddhagnimme douvassiatte ghritéir bodhaya- 


tatithimme. Asminne havia djouhotanna swaha. Idamag- 
nayé. Idamme na mama. 


ओं समिधारिन दुवस्यत धृतेर्बोधयतातिथिम्‌। आस्मिन्‌ हव्या 
जुहोतन स्वाहा। इदमग्नये — इदन्न मम। 


इससे दूसरी 


3. Om soussamiddhaï shotishé ghritamme tivramme 
djouhotana. Agnayé djattavédassé swaha. Idamagnayé djat- 
tavédassé. Idamme na mama. 


सुसमिद्धाय शोचिषे घृतं «йа जुहोतन। अग्नये जातवेदसे 
स्वाहा। इदमग्नये जातवेदसे इदन्न मम। 


इससे तीसरी 


4. Om tanne toi samidbhiranguiro ghriténa varddha- 
yamme assi brihatthiotia yavishtthya swaha. Idamme ag- 
nayé anguirassé. Idamme na mama. 
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तन्त्वा समिद्भिरंगिरो чая адата बृहच्छोचा यविष्ठय'. 
स्वाहा। इदमग्नयेर्शद्भरसे — इदन्न an 


फिर घृत में केशर वा जावत्री डाल कर «чї तथा उसक। 
निरीक्षण करें। 

नीचे लिखे मन्त्र को बोल कर ५ बार आहुति दें और ый के 
ач हुए घृत (बिन्दु) को प्रणीता के जल में छोड़ते जाये । 


A réciter 5 fois 


Om ayamme ta idhhma atma djattavédasténédhiaswa 
varddhaswa tiéddha vardhaya tiassemanne pradjaya pa- 
shoubhirre brahmavartiassénanadiénne samédhaya swaha. 
Idamme agnayé djatavédassé. Idamme na mama. 


इससे पांच घृताहुति 


ओं अयन्त इध्म आत्मा जातवेदस्तेनेध्यस्व वर्धस्व चेद्ध aga 
चास्मान्‌ प्रजया पशुभिम्रंह्मवचंसेनान्नाद्येन समेधय स्वाहा। इदमग्नये 
जातवेदसे — इदन्न मम ॥ 


तत्पश्चात्‌ वेदी की qd दिशा आदि में अंजलि में जल लेकर 
चारों ओर छिड़के। 


Чч देवताओं में सबसे छोटा कहलाया और इसलिये सबसे 
अधिक प्यारा। 
(वैज्ञानिक विकास की भारतीय परम्परा) 
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Se servir de l'eau 


Om adité anoumaniaswa. 
Qm anoumaté anoumaniaswa. 
Om saraswatianoumaniaswa. 


Om déva savitah prasouva yadiamme prasouva yadia- 
patimme bhagaya. Divio gandharvah kétapouh kétannah 
pounatou vatiaspatirrevatiamme nah swadatou. 


जल छिड़कना 
ओं अदितेऽनुमन्यस्व | इस मन्त्र से पूर्व में 
ओं अनुमतेऽनुमन्यस्व ॥। इससे पच्छिम 
ओं सरस्वत्यनुमन्यस्व ॥ इससे उत्तर 


ओं देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपात vm feet 
Tea: Fay: केतन्नः पुनातु वाचस्पातिर्वाचं नः स्वदतु ॥ 


इस मन्त्र से वेदी के चारों ओर जल छिड़कें। परंतु मन्त्र 
बोलने के чият! 


Om agnayé swaha. Idamagnayé. Idamme na mama. 
Om somaya swaha. Idamme somaya. Idamme na mama. 


आघारावाज्वाहुति 


१. ओं अग्नये स्वाहा। इदमग्नये इदन्न मम ॥ 
इस मन्त्र, से वेदी के उत्तर भाग अग्नि- में आहुति देवें। 
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२. ओं सोमाय «теті इदं सोमाय чан ouai 
इस मन्त्र से वेदी के दक्षिण भाग में तत्पञ्चात्‌ -- 


Om pradjapatayé swaha. Idamme pradjapatayé. Idamme 
na mama. 
От indraya swaha. Idammindraya. Idamme na mama. 


आज्या भागाहुति 


१. ओं प्रजापतये स्ताहा । xd प्रजापतये чя मम |: 
२. ओं इन्द्राय स्वाहा इदमिन्द्राय чч मम ॥ 


इन दोनों मन्त्रो से वेदी के मध्य में दो आहुति देवे। शाकल्य 
की आहुति तर्जनी उंगली हटाकर जितनी आवे उतनी सोघी रीति से 
दें, फेकता नहीं चाहिये । 


‘Om bhouraguenayé swaha. Idamagnayé. Idamme na 


mama. 
Om bhouvarrevayavé swaha. Idamme vayavé. Idamme 


na mama. 
Om swaradityaya swaha. Idamme adityaya. Idamme na 


mama. 
Om bhourbhouvah swaragnivayavadityébhiah swaha. 
Idamagnivayavadityébhiah. Idamme na mama. 


ओं भूरग्नये स्वाहा । इदमग्नये quw मम ॥ ओं भुवर्वायवे 
स्वाहा । इदं апда дач सम ॥ ओं स्वरादित्याय स्वाहा इदः 
मादित्याय eg मम ॥ 

at भूर्भुवःस्वरगिनिवाय्बावित्येभ्यः स्वाहा । इदमग्निवाय्वादित्येभ्य 
ач मम ॥ 
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यह- चार घी की आहुति देकर स्विष्टकृत होमाहुति एक ही दे: 
यह घृत заат भात की देनी चाहिये 1 


Om yadassia karmanoatyariritiamme yadwa niounna- 
mihakaramme. Agnishtatswhishta kridvidiattesarvamme 
swishtamme souhoutamme karotou mé. Agnayé swishtakrité 
souhoutahouté sarvaprayastittetahoutinamme kamanamme 
samardhayitré sarvannah kamantte samarddhaya swaha. 
Idamagnayé swishtakrité. Idamme na mama. 


ओं यदस्य कर्मणोऽत्यरीरिचं дат न्यूनमिहाकरम्‌ і अग्निष्ट- 
багатая स्विष्टं qud करोतु मे। अग्नये स्विष्टकृते gga- 
हुते सर्वप्रायश्चित्ताहुतीनां कामानां Gf सर्वान्नः कामान्त्समद्ध॑य 
स्वाहा ॥ इदमग्नये स्विष्टकृते son RAN 


इससे एक आहुति करके प्रजापत्याहुति नीचे लिखे मन्त्र को मन 
में बोल के देनी चाहिए। 


Om pradjapatayé swaha. Idamme pradjapatayé. Idamme 
na mama. 


ओं प्रजापतये स्वाहा । इदं प्रजापतये A मम ॥ 


इससे मोन कर के एक आहुति देकर चार चार आज्याहुति घृत 
की देवें, परंतु जो नीचे लिखी आहुति चौल समावर्तन और विवाह 
में मुख्य हैं वे चार मन्त्र यह हूँ: 

Om bhourrebhouwah swah. Agna ayouneshi pawasse 
asourvorredjamishamme tia naha. Aré baddhaswa dout- 
thiounamme swaha. Idamagnayé pawamanaya. Idamme na 
mama. 
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Om bhourrebhouvah swah. Agnirrishi pawamanah pan- 
tiadjaniaha pourohitaha. Tamimahé mahagayamme swaha. 
Idamagnayé pawamanaya. Idamme na mama. 


Om bhourrebouwah swah. Agné pawaswa swapa assemé 
vartiah souviryamme. Dadhadrayimme mayi poshamme 
swaha. Idamagnayé pawamanaya. Idamme na mama. 


Om bhourrebhouwah swah. Pradjapaté na twadétanne- 
yanneyo vishwa djatani parita babhouwa. Yattekamasseté 
djouhoumas tanno astou vayamme syamme patayo rayi- 
namme swaha. Idamme pradjapatayé. Idamme na mama. 


ओं भूर्भुवः स्वः। अग्न आयूंषि पवस आसुवोर्जमिषं च नः। 
आरे बाधस्व दुच्छुनां स्वाहा। इदमग्नये पवमानाय EN मम। 


ओं भूर्भुवः ena अग्निऋषिः पवमानः पाञ्चजन्यः पुरोहितः। 
तमीमहे महागयं स्वाहा। इदमग्नये पवमानाय s wu 


ओं भूर्भुवः स्वः। अग्ने पवस्व स्वपा अस्मे аё: सुवीर्यम्‌ । 
दधद्रयि मथि पोषं स्वाहा । इदमग्नये पवमानाय इदन्न मम॥ 


ओं भूर्भुवः स्वः प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परिता 
बभूव। यत्कामास्ते чн अस्तु वयं स्याम पतयो रयीणां 
स्वाहा। इदं प्रजापतये sen मम॥ 


इससे घृत की चार आहुति करके नीचे लिखे मन्त्रों से आठ 
आज्याहुति सर्वत्र मगल कार्यो में देवें। 


Om twanno agné varounasya vidouanne dévasya hélo ava 
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yassisishtthah. Yadjishtho vanhitamah shoshoutiano vishwa 
dwéshannessi pra moumouguedhiasmatte swaha. Idamagni- 
varounabhyamme. Idamme na mama. 


ओं wat अग्ने वरुणस्य विद्वान्‌ देवस्य हेळोऽव यासिसीष्ठाः । 
यजिष्ठो адан: शोशुचानो (азат द्रेषांसि प्र मुमुग्धस्मत्‌ स्वाहा । 
इदमग्निवरुणाभ्याम्‌ «ETA मम । 


Om sa toanno agné avamo bhavoti nédishtho asya 
oushasso vioushtao. Ava yakshwa no varounamme rarano 
vihi mrilikamme souhavo na édhi swaha. Idamagnivaroun- 
abhyamme. Idamme na mama. 


ओं a cam अग्नेऽवमो भवोती नेदिष्ठो अस्या उषसो व्युष्टौ । 
अव यक्ष्व नो वरुणं रराणो वीहि чае सुहवो न एधि स्वाहा। 
इदमरगिनिवरुणाभ्याम्‌ «ETA मम ll 


Om imamme mé varounne shroudhi havamadya tia 
mrilaya. Twavavassioura tiaké swaha. Idamme varounaya. 
Idamme na mama. 


ओं इमं मे वरुण श्रुधी канат च gent त्वामवस्युरा चके 
स्वाहा ॥ इदं वरुणाय чая मम॥ 


Om tattwa yami brahmana vandamanasse tada shasseté 
yadjamano havirbhiha. Ahélamano varounéha bodhiou- 
roushannessa ma па ayouh pramoshih swaha. Idamme 
varounaya. Idamme na mama. 


ओं तत्त्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमानस्सदाशास्ते यजमानो हविभिः। 
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अहेळमानो वरुणेह बोध्युरुशंस मा न आयुः प्रमोषीः स्वाहा Se 
वरुणाय इदन्न मम ॥ 


Om yé té shatamme varouna yé sahasramme yadiyah 
pasha vittata mahantah. Tébhirre no adia savitotte vish- 
nourre vishwé dévébhyo mountiannetou maroutah swarre- 
kah swaha. Idamme varounaya savitré vishnavé vishwébhyo 
maroudebhia swarrekébhiah. Idamme na mama. 


ओं à ते ad वरुण à якы यज्ञियाः पाशा वितता महान्तः। 
तेभिर्नो अद्य सबितोत fafa देवेभ्यो मुञ्चन्तु मरुतः स्वर्काः 
жатт! इदं वरुणाय सवित्रे विष्णवे विश्वेभ्यो मरुद्भ्यः स्वकभ्यः 
TN मम ॥ 


Om ayastiagné assianne bhi shastipassetia satiammitwa- 
mayassi. Aya no yadiamme vahassyaya no dhéhi bhé- 
shadjaguamme swaha. Idamagnayé ayassé. Idamme na 
mama. 


ओं अयाइचाग्ने स्पनभिद्स्तिपाइच सत्यमित्वमयासि। अया नो 
यज्ञं वहास्यया नो धेहि भेषज स्वाहा इदमग्नये अयसे इदन्न मम ॥ 


Qm oudouttamamme varouna pashamasmadde avaddha- 
mamme vi madhyamamme shrathaya. Atha vayammaditya 
vraté tawanaguasso aditayé siamme swaha. Idamme varou- 
naya adityaya aditayé tia. Idamme na mama. 


ओं उदुत्तमं वरण पाइामस्मदवाधमं वि मध्यमं аа अथा 
वयमादित्य ай तवानागसोऽदितये स्याम स्वाहा । इदं वरुणायाऽऽदि- 
त्यायादितये च zw AAU 
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Om bhavatannaha samanassao satiéttesavarépassao. Ma 
yadiaguamme higuamme sishttamme ma yadiapatimme 
djattavédassao shivao bhavatamadya nah swaha. Idamme 
djattavédobhyamme. Idamme na mama. 


ओं waaa: समनसो सचेतसावरेपसो। मा यज्ञ fe fase मा 
यज्षर्पात जातवेदसौ शिवौ भवतमद्य नः स्वाहा। इदं जातवेदोभ्याम्‌ 
тач HAN 


A réciter le matin seulement 
Om souryo djyotirre djyotih sourhyah swaha. 
Om souryo vartio djyotirre vartiah swaha. 
Om djyotih souryah souryo djyotih swaha. 


Om sadjourre dévéna savitra sadjouroushassénedravatya 
djoushannah souryo vétou swaha. 


प्रातःकाल के हवन मंत्र 
ओं सूर्यो ज्योतिर्ज्योति: qa: स्वाहा ॥ 


Sourya est la lumière. La lumière est Sourya. Swaha (ce 
que j'ai dit est excellent). 


ओं सूर्यो वर्चो ज्योतिवंचेः emer u 
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ओं सजूर्देवेन सवित्रा सजू्रुषसेन्द्रवत्या जुषाणः सूर्यो वेतु स्वाहा ॥ 


A réciter le soir seulement 
Om agnirre djyotirre djyotir ragnih swaha. 
Om agnirre vartio djyotire vartiah swaha. 
Om agnirre djyotirre djyotir ragnih swaha. 


Om sadjourre dévéna savitra sadjou ratrayéndra vatya 
djoushanno agnir vétou swaha. 


सायंकाल में प्रथम आग्निहोत्र फिर संध्या करें। 


सायंकाल के मंत्र , , . 
ч, 0 E 0 / + 


ओं अग्निर्ज्योतिरज्योतिरग्निः स्वाहा । 


Agni est la lumière. La lumière est Agni. Swaha (ce qui а 
été dit est excellent). 


ओं अग्निवर्चो ज्योतिवचः स्वाहा । 
ओं अग्निर्ज्योतिरज्यातिरग्नि: स्वाहा । 


ओं सजूदेंवेन सवित्रा सज्‌ रात्र्येन्धवत्या जुषाणो अग्निवेतु स्वाहा | 
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A réciter matin et soir 


Om bhouragnayé pranaya swaha. Idamagnayé pranaya. 
Idamme na mama. 


Qm bhouvarrevayavé apanaya swaha. Idamme vayavé 
apanaya. Idanime na mama. Om swaradityaya vianaya 
swaha. Idamadityaya vianaya. Idamme na mama. 


Qm bhourrebhouvah swaragni vayava ditiébhyah prana- 
panavianébhya swaha. Idamagnivayavaditiébhyah prana- 
panavianébhia. Idamme na mama. 


Om apo djyotirassoamritamme brahma bhourre bhouwah 
swaromme swaha. 


Om yamme médhamme dévaguanah pitarastiopasseté. 
Taya mamdia médhaya agné médhavinamme kourou swaha. 


Om vishwani déva savitar douritani para souva. Yadde 
bhadramme tanne assouva swaha." 


Om agné naya soupatha rayé asmanne vishwani déva 
vayounani vidouanne. Youyodhiasmaddjouhouranneméno 


bhouyishtthanneté nama ouktimme vidhéma swaha.? 


Om pourna darvi para pata soupourna. Pounarapata 
vasnéva vikrinavaha ishamourdiaguamme shatakrato swaha. 


1: Voir page 16. 
2. Voir page 20. 
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Om pournamadah pournamidamme pournatte pourna- 
madoutiaté. Pournasya pournamadaya pournamévavashi- 
shyaté swaha. 


Om sarvamme vai pournaguamme swaha. 


निम्नलिखित मंत्रों से दोनों समय आहुति देनी चाहिए 
ओं भूरग्नये प्राणाय स्दाहा। इदमग्नये प्राणाय s मम N 
ओं भुवर्वादवेऽपानाय स्वाहा। इदं वायवेऽपानाय इदश्न मम॥ 


ओं स्करावित्याय व्यानाय स्वाहा । इदमादित्याय व्यानाय {Я 
HA ॥ 


ओं भूर्भुवःस्वरग्निवास्वादित्येभ्यः प्राणापानव्यानेभ्य: स्वाहा । इद- 
मग्नियाय्वादित्येभ्यः प्राणापानव्यानेभ्य इदन्न मम॥ 


ओं आपो ज्योती रसोऽमृतं ब्रह्म भूर्भुवः स्वरोम्‌ स्वाहा ॥ 


ओं ut मेधां देवगणः पितरञ्चोपासते तया मामद्य मेधयाग्ने 
मेधाविनं कुरु स्वाहा ॥ 


ओं विइवानि देव सवितर्दुरितानि परा gal यद्‌ NE तन्न 
आसुव स्वाहा । 


ओं अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ विइवानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ । पुयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठान्ते नमउक्ति विधेम स्वाहा। 
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ओं पूर्णा afa परा पत सुपूर्णा। पुनरापत वस्नेव विक्रीणावहा 
इषमूजे शतक्रतो स्वाहा॥ 


ओं पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्‌ पूर्णमदुच्यते। पूर्णस्य पूर्णमादाय 
पूर्णमेवावशिष्यते स्वाहा ॥ 


ओं सर्व а पूण, स्वाहा॥ 


सब निश्चय रूप से पूणं हो। इससे सारा शाकल्य छोड़, फिर 
नीचे लिखें मन्त्र से घृत की. घारा प्रज्वलित अग्नि पर छोड़ें। 


Om vassoh pavitrammassi shatadharamme, vassoh pavi- 
trammassi- sahasradharamme dévastoua savita pounatou 
vassoh pavitréna shatadharéna soupwa kamadhoukshah. 


घृतकी धारा 


ओं वसोः पवित्रमसि matt, वसोः पवित्रमसि सहस्रधारम्‌ देवस्त्वा 
सविता पुनातु वसोः पवित्रेण शतधारेण gt gema) 


CANTIQUES 


Djivanne ka méiné sonppa diya, 

sabbe bharre toumharé hathon mein. 
Ouddhar patanne abbe méra hé, 

Bhaguewanne toumharé hathon mein. 
Hamme toume ko kabhi nahin bhadjaté. 

par toume hamme ko kabhi nahin tadjaté - 
Apkarre hamaré hathon mein, 

Oupkarre toumharé hathon mein. 
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त्वमेव माता च पिता त्वमेव 
त्वमेव чечтч सखा त्वमेव। 

त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव 
त्वमेव ча मम देवदेव। 


Lord! Thou art my Mother and my Father, thou art my 
Brother and my Friend. Thou art my Wisdom and my 
Wealth. Lord of Lords! Thou art All-in-All unto me. 


Pitou matou sahayakke swami sakha, 
Toume hi ikke natha hamaré ho, 

Djinne ké katchiou aourre adharre nahin, 
Tinne ké toume hi rakhawaré ho 

sabbe bhanti sada soukhadayakke ho, 
doukha dourregounne nashanne haré ho 
Pratipalle karo siguaré djague ka, 
atishaya karouna ourre dharé ho 

Bhoulé hein hamin toume ko, 

Toume to hamari soudhi nahin bisaré ho 
Oupakaranne ka katchou anneta nahin, 
Chinne hi chinne djo bistarré ho 
Maharadja maha mahima toumhari, 
Samedhyié birrelé bouddhi varé ho, 
Shoubbhe shanti nikétanne premme nidhé, 
manne – mandirre Кё oudjiaré ho. 


55 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Mayya barasse barasse rasse barri 
boundde boundde parre téri djaoun 
barre-barre balihari. 

Naddi sarovarre saguarre barassé 
laguin jhariyan bhari, 

moré anguena kion na barressé 
mein kia batte biguari. 


Outtha djague moussafire bhore bhayi 
Abbe reinne kahan djo Sowatte hé 

Djo djaguatte hé so pawaite hé 

Djo sowatte hé so khowatte hé 

Toukke ninned sé akhiyan khole djara 
Aourre apné prabhou sé dhianne laggua 
Yahhe pritte karanne ki ritte nahin, 
Prabhou djaguatte hé tou sowatte hé 
Djo adja karrane hé abbe karre lé 
Djabbe tiriyar: né tiougue khete liya, 
Firre pattchatayé kia howatte hé 
Nadanne bhouguatte karni apni, 

ei papi pappe main tiène kahan 

Djabbe pappe ki guatthari shishe dhari, 
Firre shishe pakarre kion rowatte hé. 


असतो मा सद्गमय, 
तमसो मा ज्योतिर्गमय, 
मृत्योमाऽमृतं गमयेति॥ 
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Assato ma sadguamaya, 
tamassoma djiyotirre gamaya, 
mrityorre ma amritamme gamayétti. 


Conduis-moi du non-réel au réel; 
Conduis-moi de l'obscurité à la lumière; 
Conduis-moi de la mort à l'immortalité. 
(c-à-d., rends-moi immortel) 
सर्वे भवन्तु सुखिनः सर्वे सन्तु निरामयाः। 
सर्वे भद्राणि पश्यन्तु मा कश्चिद्‌ दुःखभाग्भवेत्‌ N 
(वाल्मीकीय रामायण का मद्धलाझासन) 


Sarrevé bhavannetou soukhinah, sarrevé sannetou nira- 
mayah, sarrevé bhadrani pashyannetou, ma kasse tite 
doukhabhague bhavette. 


Let all be happy, let all be healthy, let all see the face of 
happiness, let no one be unhappy. 


CANTIQUE 


Om Djai Djagadish haré prabhou djai djagadish haré 

Bhakta djananne ké sankatte tchanne mein dourre karé, 
Om... 

Djo dhiavé phal pawé doukha vinassé manne ka 

Soukha Sammepatti gharre awé kashtta mitté tanne ka, 
Om... 

Matte pita toumme méré sharanne gahoun kisse ki 

Toumme binne aourre na koi asse károun djiss ki, Om... 
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Toumme pouranne paramatma toumme antaryami 
Parre Brahmme paraméshwarre toumme sabbe ké swami, 
Om... 

Toumme karouna ké sagarre toumme palanne karta 

Mein séwak toumme swami kripa karo Bharata, Om... 

Toumme ho ek agotcharre sabbe ké prannepati 

Kiss viddhi miloun Dayamayye toumme ko mein koum- 
matti, Om... 

Dinne banedhou doukha harta toumme rakshaka méré 

Karouna hasta badhao sharanne para téré, Om... 

Vishaye vikarre mittao pappe haro déva 

"Shraddha" bhakti badhao soudjananne ki séva, Om... 


LES DIX COMMANDEMENTS 


1. Dieu est la -cause première de toute connaissance 
véritable et de tout ce que celle-ci révèle. 


2. Dieu est la vérité, la connaissance ct la béatitude 
parfaites, incorporel, tout-puissant, juste, miséricordieux, 
incrée, infini, immuable, sans commencement, incompa- 
rable, le soutien et le seigneur de tous, pénétrant tout, 
omniscient, impérissable, immortel, exempt de crainte, 
éternel et saint. Il est la cause de l'univers. Lui seul est 
digne d'étre adoré, 


3. Les Védas sont les livres de la vraie connaissance. 
C'est le premier devoir de tout árya (gens noble ou hindou) 


de les lire ou de les écouter, de les enseigner et de les lire à 
d'autres. 
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4. Unárya doit toujours étre prét à accepter la vérité et à 
rejeter le mensonge. 


5. Toutes nos actions doivent étre conformes à la vertu; 
c'est-à-dire qu'il faut agir après avoir bien discerné le vrai 
d faux. 


6. Le but principal du Samaj est d’être utile au monde 
entier, en améliorant la condition physique, spirituelle et 
sociale de l'humanité. 


7. Il faut traiter tous les hommes avec amour, avec 
justice, et en tenant compte de leurs mérites. 


8. Il importe de dissiper l'ignorance et de répandre la 
connaissance. 


9. Nul ne devrait se borner à rechercher son propre 
bonheur, chacun devrait considérer que son bien-étre 
propre est intimement lié à celui d'autrui. 


10. En ce qui concerne le bien-étre social de notre race, 
nul ne doit se permettre de nuire au bien général; mais pour 
ce qui est des affaires strictement personnelles, chacun 
peut agir librement. 


LES VÉDAS 


Le Rig-Véda groupe un millier d'hymnes répartis en dix 
cercles ou mandalas. 

Les Yajus sont les strophes du Yajur Véda. 

Le Sáma-Véda ou “४८08 des mélodies" a emprunté la 
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plupart de ses strophes au Rig-Véda, mais ces strophes sont 
accompagnées de notations musicales. 

L'Atharva Véda est formé d'un ensemble d'hymnes, en 
20 livres ou Kanda. - Solange Lemaitre, HINDOUISME 


Prières rigvédiques 


Oh! puissent nous venir de toutes parts 

Des pensées sereines, bonnes et sincères. (P. 27) 

Servons par notre oblation Celui par la puissance duquel 
existent ces montagnes neigeuses (toutes les montagnes 
neigeuses), l'Océan avec le Rassa, et les pôles du ciel qui 
sont ses bras. 


Varouna 


Rien n'égale la magnificence des descriptions que font de 
Varouna (l'Ouranos des Grecs) les Hymnes. Le soleil est 
son œil, le ciel son vêtement. Il a tout fait et conserve tout... 
Il est le mainteneur de l'ordre dans l'univers et dans la 
société... Avec Varouna, la religion védique descend dans 
les profondeurs de la conscience et réalise la notion de la 
sainteté. 


L'immortalité de l’âme 


Les poètes védiques s'inquiètent de l'origine de l’âme. 
“Dob est née l'âme? Il en est qui viennent vers nous et s'en 
retournent, qui s'en retournent et reviennent.” Voilà déjà 
en deux mots la doctrine de la réincarnation qui jouera un 
rôle capital dans le brahmanisme et le bouddhisme, chez les 
Égyptiens et les Orphiques, dans la philosophie de Pytha- 
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gore et de Platon, le mystère des mystères, l'arcane des 
arcanes. — Edouard Schuré, Les grands initiés. 


L'aurore 


L'aurore (OusHA) est comme une femme qui sort du 
bain et qui a tissé la plus belle des toiles. - Un mantra 

- Rien de plus simple et de plus grand que cette religion, 
où un profond naturalisme se mêle à un spiritualisme 
transcendant. 

Pour le poète la nature ressemble à un voile transparent 
derriére lequel se meuvent des forces impondérables et 
divines. 

Les savants d'Europe ont été justement attirés vers les 
Védas par une sorte de fascination. D'abord, ils n'y ont vu 
qu'une poésie patriarcale; puis, ils y ont découvert un 
profond système religieux et métaphysique. 

L'avenir leur réserve peut-être une dernière surprise qui 
sera de trouver dans les Védas la définition des forces 
occultes de la nature, que la science moderne est en train de 
redécouvrir. - E. Schuré 

“Dans la mesure où l'Inde, nous dit Н. de Glasenapp, 
s’est trouvée rapprochée de l'Ouest par la victoire rem- 
portée sur l’espace qui sépare et par l'extension de la 
recherche, les créations de la poésie indienne trouveront 
aussi en Occident des lecteurs qui jouiront de leur beauté, 
et des poètes, qui leur donneront une forme renouvelée.” 


L'hymne à la Terre 
L'importance religieuse et méme (quoiqu'on l'ait souvent 
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méconnue) littéraire du Véda est incomparable. 

Certains textes de l’Atharva-Samhita comptent parmi les 
plus belles créations de l'Inde, ainsi l'hymne! à la Terre 
(XII.1) - Feu Louis Renou, Littérature sanskrite. 

La théorie de l'éternité et de l'infaillibilité du texte sacré 
n'a été mise en doute par aucun hindou... On dit que le 
Véda doit avoir une origine supraterrestre parce qu'on ne 
lui connaít pas d'auteurs humains, ou bien on expose que le 
Son est éternel et aussi par conséquent le Véda qui se 
compose de sons, ou l'on affirme que le Véda possède 
comme le soleil la force de s'éclairer lui-méme et d'éclairer 
tout de sa lumiere propre, alors que la parole humaine n'est 
valable que si elle se fonde sur quelquechose d'autre... Les 
Aryens védiques n'étaient certainément pas des primitifs. — 
Glasenapp, Les littératures de l'Inde. 


Vers la fin du Rig-Véda, on lit: 


तन्तुं तन्वन्‌ रजसो भानुर्मन्विहि ज्योतिष्मतः qure घिया 
हृतान्‌॥ अनुल्वणं वयत जोगुवामपो . मनुर्भव जनया dei जनम्‌॥ 


Désirant aller de l'avant agrandis ta puissance jusqu'à ce 
que tu puisses atteindre Dieu. 

Soisun homme et maintiens ta vigueurau milieu des gens 
(ou donne naissance à des descende -*« viannrenx). 


1010.2 lin 


“माता भूमि: पुत्रोऽहं पृथिव्या: 
भूमि मेरी माता है और में उस का पुत्र हूं। 
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